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DATOS TÉCNICOS

Modelo: 5-8847 Let
LED SMD 2W (incluido)

DONNÉES TECHNIQUES

Modèle: 5-8847 Let
LED SMD 2W (inclus)

TECHNICAL DATA

Model: 5-8847 Let
LED SMD 2W (included)

DADOS TÉCNICOS

Modelo: 5-8847 Let
LED SMD 2W (incluído)

No tire la batería o la lámpara en los residuos domésticos. Este producto contiene una batería integrada. Cuando la 
lámpara alcance el final de su vida útil, debe ser reciclada de manera adecuada para proteger el medio ambiente y la 
salud humana. Peligros de eliminación incorrecta: La batería contiene materiales que pueden ser peligrosos si no se 
gestionan correctamente. No deseche la lámpara en la basura doméstica. Su eliminación incorrecta puede dañar el 
medio ambiente o la salud humana.

Do not dispose of the battery or the lamp in household waste. This product contains an integrated battery. When the 
lamp reaches the end of its useful life, it must be properly recycled to protect the environment and human health. 
Dangers of improper disposal: The battery contains materials that can be hazardous if not handled properly. Do not 
dispose of the lamp in household waste. Improper disposal may harm the environment or human health.

Ne jetez pas la batterie ou la lampe avec les déchets ménagers. Ce produit contient une batterie intégrée. Lorsque la 
lampe atteint la fin de sa durée de vie, elle doit être recyclée de manière appropriée afin de protéger l'environnement et 
la santé humaine. Dangers d’une élimination incorrecte: La batterie contient des matériaux qui peuvent être dangereux 
s’ils ne sont pas correctement gérés. Ne jetez pas la lampe avec les déchets ménagers. Une élimination incorrecte peut 
nuire à l’environnement ou à la santé humaine

Não descarte a bateria ou a lâmpada no lixo doméstico. Este produto contém uma bateria integrada. Quando a 
lâmpada atingir o fim de sua vida útil, ela deve ser reciclada adequadamente para proteger o meio ambiente e a saúde 
humana. Perigos do descarte inadequado: A bateria contém materiais que podem ser perigosos se não forem 
manuseados corretamente. Não descarte a lâmpada no lixo doméstico. O descarte inadequado pode prejudicar o meio 
ambiente ou a saúde humana.

Información de la batería: 1. Batería de Ion Litio 2. Autonomía de 13-32 horas de luz, dependiendo de la intensidad. 
3. El tiempo de carga aproximado de la batería cuando está totalmente descargada es de 4 horas.
Battery information: 1. Lithium Ion Battery 2. Autonomy of 13-32 hours of light, depending on the intensity. 3. The 
approximate charging time of the battery when fully discharged is 4 hours.
Informations sur la batterie: 1. Batterie Lithium Ion 2. Autonomie de 13-32 heures de lumière, selon l’intensité. 3. Le 
temps de charge approximatif de la batterie lorsqu’elle est complètement déchargée est de 4 heures.
Informações sobre baterias: 1.Bateria de iões de lítio 2. Autonomia de 13-32 horas de luz, dependendo da 
intensidade. 3. O tempo de carregamento aproximado da bateria quando totalmente descarregado é de 4 horas.
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CLASE IIl - Aparato de muy baja tensión de seguridad. La conformidad a la norma está garantizada sólo si el aparato 
viene alimentado por un transformador de seguridad conforme a la norma Cenelec EN 604 72 o por fuentes de igual 
seguridad. Los aparatos de muy baja tensión de seguridad (BTS) marcados no deben ser conectados a conductores de 
toma de tierra.
CLASS IIl - Very low voltage safety device. Conformity to the standard is guaranteed only if the appliance is powered by 
a safety transformer in accordance with Cenelec EN 604 72 or by sources of equal safety. Marked very low safety 
voltage (BTS) appliances must not be connected to grounding conductors.
CLASSE IIl - Dispositif de sécurité à très basse tension. La conformité à la norme n’est garantie que si l’appareil est 
alimenté par un transformateur de sécurité conforme à la norme Cenelec EN 604 72 ou par des sources de sécurité 
égale. Les appareils à très basse tension de sécurité (BTS) marqués ne doivent pas être connectés aux conducteurs de 
mise à la terre.
CLASSE IIl - Dispositivo de segurança de baixa tensão. O cumprimento da norma só é garantido se o dispositivo for 
alimentado por um transformador de segurança de acordo com o Cenelec EN 604 72 ou por fontes de segurança igual. 
Os dispositivos de segurança de muito baixa tensão (BTS) marcados não devem ser ligados aos condutores de ligação à terra.

5V DC           1A - 5W 5V DC           1A - 5W 5V DC           1A - 5W 5V DC           1A - 5W

Reciclaje: Para garantizar una correcta eliminación, por favor devuelva la lámpara completa en un punto de recogida 
autorizado o en un centro de reciclaje especializado en productos electrónicos. Para más información sobre los 
centros de reciclaje disponibles en su zona, visite www.mdc.es o contacte con su servicio al cliente(mdc@mdc.es).
Recycling: To ensure proper disposal, please return the complete lamp to an authorized collection point or a 
recycling center specializing in electronic products. For more information about recycling centers available in your 
area, visit www.mdc.es or contact customer service (mdc@mdc.es).
Recyclage: Pour garantir une élimination correcte, veuillez rapporter la lampe complète à un point de collecte 
autorisé ou à un centre de recyclage spécialisé dans les produits électroniques. Pour plus d'informations sur les 
centres de recyclage disponibles dans votre région, visitez www.mdc.es ou contactez le service client (mdc@mdc.es).
Reciclagem: Para garantir o descarte correto, devolva a lâmpada completa em um ponto de coleta autorizado ou em 
um centro de reciclagem especializado em produtos eletrônicos. Para mais informações sobre os centros de 
reciclagem disponíveis na sua região, visite www.mdc.es ou entre em contato com o serviço de atendimento ao 
cliente (mdc@mdc.es).
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Protección contra cuerpos sólidos superiores a 1mm. Protección contra las proyecciones de agua en todas direcciones. 
Luminaria de uso exterior bajo cubierto.
Protection against solid bodies greater than 1mm. Protection against water sprays in all directions. Luminaire for outdoor 
use under cover.
Protection contre les corps solides supérieurs à 1 mm. Protection contre les projections d’eau dans toutes les directions. 
Luminaire pour usage extérieur sous abri.
Proteção contra corpos sólidos superiores a 1mm.  Proteção contra os sprays de água em todas as direções. Luminária 
para uso exterior sob cobertura.



MANTENIMIENTO: Limpiar la luminaria con un paño suave. No utilizar productos amoniacales, disolventes o abrasivos. En ningún 
caso se puede tocar o limpiar la fuente de luz/LED.

MAINTENANCE: Clean the luminaire with a soft cloth. Do not use ammonia, solvent or abrasive products. In no case can the 
light/LED source be touched or cleaned.

MAINTENANCE: Nettoyez le luminaire avec un chiffon doux. Ne pas utiliser de produits avec ammoniaques, solvants ou abrasifs. 
La source lumineuse/LED ne doit en aucun cas être touchée ou nettoyée.

MANUTENÇÃO: Limpe a luminária com um pano macio. Não utilize amoníaco, solvente ou produtos abrasivos. Em nenhum caso a 
fonte de luz/LED pode ser tocada ou limpa.

ADVERTENCIA
- Lámpara apta sólo para uso interior.
- No conectar cargador superior a 5V.
- No coloque la lámpara en superficies húmedas ni que presenten conductividad eléctrica.
- La fuente de luz LED no es reemplazable, cuando llegue al final de su vida útil se debe sustituir la luminaria completa.
- Si el cable o cordón eléctrico está dañado, debe sustituirse exclusivamente por el fabricante, su servicio técnico o una persona 
de cualificación equivalente con objeto de evitar cualquier riesgo.
- No intente desmontar o modificar la lámpara de ninguna manera. El hacerlo, podría causar el riesgo de sufrir lesiones graves o 
muerte por electrocución o incendio y anulará su garantia.
- No intente extraer la batería: Dado que la batería está integrada y sellada dentro de la lámpara, no intente extraerla por su 
cuenta, ya que esto puede comprometer la seguridad y la funcionalidad del producto.
- El fabricante no se hace responsable del uso indebido del producto.
- Luminaria diseñada para ser utilizada en temperaturas ambientes que se encuentren entre 0º y 45ºC. En condiciones de bajas 
o altas temperaturas la duración de la batería puede verse reducida. No dejar la luminaria expuesta al sol.
- Utilizar exclusivamente el cable suministrado para cargar la lámpara.
- Para prolongar la vida útil de la batería se recomienda cargar la batería regularmente. 
- Mantenga la batería alejada de llamas abiertas o luz solar para evitar la acumulación de calor.
WARNING
- Lamp suitable only for indoor use.
- Do not connect charger higher than 5V.
- Do not place the lamp on wet surfaces or surfaces that have electrical conductivity.
- The LED light source is not replaceable, when the LED light source reaches the end of its useful life the entire luminaire must be replaced. 

- If the electrical cord or cable is damaged, it should be replaced exclusively by the manufacturer, his technical service or an 
equivalently qualified person in order to avoid any risk.
- Do not attempt to disassemble or modify the lamp in any way. Doing so could cause the risk of serious injury or death from 
electrocution or fire and will void your warranty.
- Do not attempt to remove the battery: Since the battery is integrated and sealed inside the lamp, do not attempt to remove it 
yourself, as this may compromise the safety and functionality of the product.
- The manufacturer is not responsible for the misuse of the product.
- Luminaire designed to be used in ambient temperatures between 0º and 45ºC. In conditions of low or high temperatures the 
battery life may be reduced. Do not leave the luminaire exposed to the sun.
- Only use the supplied cable to charge the lamp.
- To prolong the life of the battery it is recommended to charge the battery regularly.
- Keep battery away from open flame or sunlight to prevent heat build-up.
AVERTISSEMENT
-Lampe adaptée uniquement pour une utilisation en intérieur. 
- Ne connectez pas le chargeur supérieur à 5V.
- Ne placez pas la lampe sur des surfaces humides ou conductrices d'électricité. 
- La source lumineuse LED du luminaire n’est pas remplaçable, lorsque la source lumineuse LED atteint la fin de sa durée de vie 
utile l’ensemble du luminaire doit être remplacé. 
- Si le câble ou le cordon électrique est endommagé, il doit être remplacé exclusivement par le fabricant, son service technique 
ou une personne de qualification équivalente afin d'éviter tout risque. 
- N'essayez en aucun cas de démonter ou de modifier la lampe. Cela pourrait entraîner un risque de blessure grave ou de mort 
par électrocution ou incendie et annulera votre garantie. 
- Ne tentez pas d’extraire la batterie : Étant donné que la batterie est intégrée et scellée à l’intérieur de la lampe, ne tentez pas 
de l’extraire vous-même, car cela pourrait compromettre la sécurité et la fonctionnalité du produit.
- Le fabricant n'est pas responsable d'une mauvaise utilisation du produit.
- Luminaire conçu pour être utilisé à des températures ambiantes comprises entre 0º et 45ºC. Dans des conditions de 
température basse ou élevée, la durée de vie de la batterie peut être réduite. Ne pas laisser le luminaire exposé au soleil. 
- Utilisez uniquement le câble fourni pour charger la lampe. 
- Pour prolonger la durée de vie de la batterie, il est recommandé de charger la batterie régulièrement. 
- Gardez la batterie à l’abri des flammes nues ou de la lumière du soleil pour éviter l’accumulation de chaleur.
AVISO
- Lâmpada adequada apenas para uso interno.
- Não ligue o carregador acima de 5V.
- Ne placez pas la lampe sur des surfaces humides ou conductrices d'électricité. 
- A fonte de luz LED não e sustituível, quando a fonte de luz LED atinge o fim da sua vida útil toda a luminária deve ser substituída.
- Se o cabo elétrico ou o cabo estiverem danificados, este deve ser substituído exclusivamente pelo fabricante, pelo seu serviço 
técnico ou por uma pessoa com qualificação equivalente, a fim de evitar qualquer risco.
- Não tente desmontar ou modificar a lâmpada de forma alguma. Ao fazê-lo, pode causar ferimentos graves ou morte por 
eletrocussão ou incêndio e anular a sua garantia.
- Não tente remover a bateria: Como a bateria está integrada e selada dentro da lâmpada, não tente removê-la por conta 
própria, pois isso pode comprometer a segurança e a funcionalidade do produto.
- O fabricante não se responsabiliza pelo uso indevido do produto.
- Luminária concebida para ser utilizada em temperaturas ambientes entre 0º e 45ºC. Em condições de temperaturas baixas ou 
elevadas, a vida útil da bateria pode-se ver reduzida. Não deixe a luminária exposta ao sol.
- Utilize apenas o cabo fornecido para carregar a lâmpada.
- Para prolongar a vida útil da bateria, é aconselhável carregar regularmente a bateria.
- Mantenha a bateria afastada de chamas abertas ou da luz solar para evitar a acumulação de calor.
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Conector USB-C
USB-C connector
Connecteur USB-C
Conector USB-C

Funcionamiento:

Primera pulsación corta: se enciende la luz superior.

Segunda pulsación corta: se apaga la luz superior y se enciende la luz inferior.

Tercera pulsación corta: se encienden ambas luces (superior e inferior).

(El ciclo se repite en ese orden con cada pulsación corta.)

Pulsación larga: apaga completamente la luminaria.

Operation:

First short press: the upper light turns on.

Second short press: the upper light turns off and the lower light turns on.

Third short press: both lights (upper and lower) turn on.

(The cycle repeats in this order with each short press.)

Long press: turns off the luminaire completely.

Fonctionnement :

Première pression courte : la lumière supérieure s’allume.

Deuxième pression courte : la lumière supérieure s’éteint et la lumière inférieure s’allume.

Troisième pression courte : les deux lumières (supérieure et inférieure) s’allument.

(Le cycle se répète dans cet ordre à chaque pression courte.)

Pression longue : éteint complètement le luminaire.

Funcionamento:

Primeiro toque curto: acende a luz superior.

Segundo toque curto: apaga a luz superior e acende a luz inferior.

Terceiro toque curto: acendem-se ambas as luzes (superior e inferior).

(O ciclo se repete nessa ordem a cada toque curto.)

Toque longo: desliga completamente a luminária.

Botón
Button
Bouton
Botão


